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 [Vot.  I.  No.  23:

 ApRIDGEMENT  OF  GOOD’S  BOOK  OF  NATURE.

 கூட்டேன்பவர்  சேய்த  பிரபஞ்சநால்.

 உம்பிரிவு  டும்,  அதிகாரம்,

 இறீறநிவு,  புலனுகர்ச்௫ி,  பேரறிவு.

 (உ௱௫௪௩ம்  பக்க  த்தினின்  று)

 ௯.  டீழ்த்த்ரமான  இருவகைவிலங்கு  களிலும்  இவ்வித  புலனுகர்ச்
 இயை  நாங்கள்  காணவில்லை,  பூச்சிகளும்  புழுக்களும்  ஒருயொழு

 தென்னும்  தங்கடங்கள்  குஞ்ச  களைப்  ப்சாபரித்து  வருஇறதேயி
 ல்லை,  பூச்சிகள்  பெரும்பாலும்  தாங்கள்  பிறீகாலத்திலுங்  குஞ்சு

 பொரிக்கத்தக்க  இடத்திலேதானே  முட்டையிட்டாலும்  அவைக்
 ஊப்  பரா  பரிக்கவேண்டுமேயென்ற  கவலை  சறீறென்ிலுயில்லை.  ஆ

 னாலும்,  சலகாரியங்களில்,  தேனியிலும்  புழுக்களிலும்  நாம்  காண்
 இறபிரகாரமாகப்  புழுவகைகள்  தாங்களிட்ட்  முட்டைகளையும்

 பொரித்த  குஞ்சுகளையும்  பராப்ரி  த்துவருமியந்கையுடையனவா

 யிருக்கின்  றன;

 ம  நாறீகான்மிருகங்களையும்  பட்சிசாலங்களையும்  பார்த்தால்,

 தாய்க்குங்  குஞ்சுக்குமிருக்  த  டநேசவறிவான  து  அந்தக்  குஞ்சுகள்  வி

 ருவறிர்  அ  தன்னிட்டமாகும்  தன்மையுடை  தீ  தனவாய்  வரும்பொ

 மூது  அந்தமேசவுணர்வும்  அமற்றுஃ்போய்விடும்,  மனிசனையப்பார்த்
 'தால்,  நம்மை  தின்மைக்குரித்  தரன  யோசனைக்குறிகநிலையானது  சிற்

 மநிவைக்காட்டும்  உள்ளான  புலனுகர்ச்சியுடன்  சேருகிற்பொழு

 தே  பிள்ளை  பிதாவுக்குக்  காட்டவேண்டிய  ஒடுக்கலணக்கமும்,  ஈன்

 நியறிதலும்,  பெற்றார்  பிள்ளையிற்கொள்ளவேண்டிய  சந்டுதாஷ்மு
 ம்  ஈன்னம்பிக்கையும்  ஒருவர்க்கொருவர்காட்டும்  பூரண  கரிசனையு

 ம்புலனுகர்ச்பயுடையவுஞ்  இற்றறிவுடையவும்  நிலையுடனொருமிக்க

 விசைந்  துரேசசம்பர்  தமென்  றவுரமான  பாசத்தைப்பிறப்பிஃகுது.

 அர்தப்பாசமானது,  இதயபாசத்தினால்  அறபட்டுப்போவதெய
 எறிவேறொருவிதத்தாலும்  ஒருக்காலும்  அ௱றப்டவேமாட்டாது.
 மனிதனுக்குண்டான  மிருகவி  ய்ல்பைச்  சுத்தம்பண்ணி  அவனைமே

 லானலனாச்குறெது  இந்தக்  கரிசனைதான்.

 யக  இவ்வி  தப்ரியூரணமானவும்,  நம்பி&்கையுமானகரி  ச  னையை  நா

 நீகான்மிருகங்களிலும்  நாங்களிடைக்கடையே  காண்டுற  துண்டு
 சிலவேளையில்,  மனிதனைக்சார்ட்  த  அறிவு  நாய்களுக்குமுண்டென்று

 நாமெண்ண  தீ  தக்க  அவ்வளவு  அம்நாய்களிலு  மிவ்விதகாரியங்களை

 ஊாம்காண்கிறோம்.  ஒருமாய்தன்எசமானனில்  பிமேத்த்தை  விட்டுப்
 போவதிலும்  அவனுடைய  கல்லறையிற்டிடர்  து  தானஞ்  சாவ

 உத்தம்மென்று  டிடந்த  நாய்களைப்பநீறிச்  இல  வுதாரணங்களிருக்
 இன்றன்,  :  ஒருவன்  கல்வவின்  என்ற  மலையிவிறந்  அது  போனான்.  ௮

 வனுடைய  சரீரத்தை  இரண்டுமா  சம்வமசைக்குல்  காணவிலலை,  அவ

 அடையடம்பிக்கையுள்ள  நாய்தானே  தன்  னெசமானனுடையபிண

 தந்தைக்  காவல்ப்ண்ணிக்கொண்டி  ருந்தது.
 மஉ_நாய்மாத்திர  மல்ல  மற்றுமிருகங்களிஅமிப்படிப்பட்டகன்றி

 யறிதலான  கரிசனையைக்  காண்கிறோம்.  ஒரு  பூனை  ஒரு  முட்்கு
 ட்டியைவளர்த்தது.  அத  வளர்ந்தபிறகு  அ  எப்பொதும்  ௮
 ந்தப்  பூனை  போன  “போனவிடத்திலே  போய்கஃ்கொண்டிரும்
 அ  பூனைக்  குட்டி  களோடடே  விளையாடுகிற  அடோலே  அம்தப்  பூனை

 யுடனும்  விளையாடி.  அது  எங்யபோவாகுதல்உறுமும்பொழுது  அச்

 தீச்  சத்தத்தை  மேர்பிடி  தீ  தேரடும்;  அல்லது  உருக்கமான  குரலைக்
 காட்டும்.

 மந.  'போரறிவுஞ்  இற்றறிவும்  அதாவது  அபுருவமானவேளைக்கேற்
 ற  'மொக்கமும்  உபாயமும்  சலவெனைகளிலொருமிக்கவிசைந்  திருக்

 இற்தைக்காட்டுமுதாரணங்ஃலைக்  காண்டிறோம்.  அம்கென்றபட்டி
 இிற்றநிவினாவ  நீண்ட  கொபய்புகளையெடுத்  துக்கொண்டுபோய்  உய

 ர்ர்தமரங்களிலே  கடட்டைக்கட்டுஇின்  றது.  ஒருமுறை)  மெல்வோ
 ன்  எனற  ஊரிற்மோவிலைச்மார்க்த  சவக்காலைக்குள்  சமீப்மாகச்  இ

 ஐ  வுயர்க்தம்ரங்கள்  தீறிபட்டன,  அக்கென்றப்ட்டிசுள்  அவைக
 ஊயெடுத்  து  அச்  தக்கோவில்  முகட்டுச்கு  வெளிட்  புறத்தினும்,  உய

 ர்க  தபல  கணிவாசல்  துளியிலும்  கட்டைக்கட்டிஸட  இதே  அவை

 க  நல்விடமாய்க்கண்ட  து.  இல்வித  இடத்தை  அவைகள்  தெ ந்துகொண்டடினல்  பே  ஞ்கிற்  யி்  o
 க்  ரறிவுஞ்।  கற்றநிவுமொருமிக்க  இசைததே

 மக.  மிருகச்செய்  கையிலே  இற்றநிவின்செயலை  நாமறியஃகூடிய

 தாயிரும்  தாஅம்,  அதின்கபாப்  மெப்படியென்றாகு  தல்,  அல்லது!
 அ  க்  தங்கிய  சடலத்திலென்னவிதமான  வியற்லசையை  யிய்
 நீஅகுதென்றாகு  தல்  நாமறியக்கட்டா  து:  சத்தியத்  துக்கு  மனிதனு

 டைய  அறிவு  குறைநீச  தும்,  மட்டுக்கடங்  இய்துமாயிருக்கின்றது
 சடபதார்த்தத்திலே  இிண்மைக்கவர்ச்டியினனதும்,  சீவனிலே  சற்ற

 நிவினஅம்,  மனிதலக்கண  த்  திலே  மனோகருவியின  ஞ்  செயலை  நா்

 ங்கள்  காண்டுமோம்,  அப்படிக்கண்டும்,  இவைகளெப்படியாகுதெ
 ன்றெங்கட்குத்  தெரியாது.

 மடு.  ஆடலும்  அனைத்தையும்  படைத்தக  த்தா  அவைகளை  ஆண்டு

 நடத்திக்கொண்டு  வருடிறாரென்ற  ஒரு  பாடத்தை  மாத்திரம்  நாம்
 எங்கள்  மனழிலுறப்படி  த்திருக்கிறோம்.  பிரபஞ்ச  நாலொரேகருத்

 திஜலெழுதப்பட்டிருக்கின்றது.  நாம்  பார்க்குற  ஒவ்வொரு  பொ;
 ருஞூம்  மாறாத  ஙித்தியசொயம்புவாடுய  கருத்தரொருவரிருக்கறாரெ
 ன்பதை  எங்கள்மனதிற்  பிஇ  த்துவிடுகு  னு.

 ம௬ு  ஆகையால்  நாங்கள்  படிக்ிறகருத்தும்நோக்கமும்  என்ன

 வென்றால்,  அவருடை  யசெய்கையிவிரும்  அம்,  வழியிவிருர்  தும்,  வா்
 ர்த்தையிலிரும்  அம்  எங்கள்  கடமைகளை  மாங்களறிக்  துவண்டு  எ

 மதாசாபாசங்களை  அவருடைய  பிரமாணங்களுல்  கொத்திசையப்

 பண்ணுறெ  மேக்கத்துக்கேயல்லாமல்  மற்றும்  டியல்ல,  எம்மை
 க்குழ்ம்  இருக்குமொவ்வொரு  பொருளிலும்  நாங்கள்  அவருடைய

 தத்துவபெலனைக்காண்கும்பொழுது  நாங்களிருக்கிற  துர்  விக்கி
 றும்  அசைிற  தும்  அவரிலெத॥  னென்றவெண்ண  த்தை  ஒருக்கா

 லும்  மறந்துபோகவேப்டாது.  5
 [The  following  article  is  the  original  of  the  foregoing.  ]

 ABRIDGEMENT  OF  GOOD’S  BOOK  OF  NATURE.

 Cur.  v.]  Instinct,  Sensation,  &  Intelligence.  [Parr  II.
 (Continued  from  page  243.)

 9.  In  the  two  lowest  classes  of  animals,  we  meet  with

 nothing  of  this  kind  of  feeling.  Insects  and  worms  never
 take  care  of  their  young.  Insects,  in  general,  deposit  their

 eggs  in  places  suited  to  the  wants  of  the  future  broods,
 and  take  no  further  trouble  about  them.  In  some  cases,

 however,  there  is  a  superintending  care  over  the  eggs  and

 the  young  by  the  whole  community,  as  in  the  bee  and  the
 ant.

 10.  In  most  quadrupeds  and  birds,  the  feeling  of  love
 between  parents  and  offspring  dies  away  as  the  young  be-
 comes  independent.  In  man,  the  principle  of  intelligence,
 moral  and  rational,  unites  with  the  internal  feeling  of  in-

 stinctive  love;  and  a  sense  of  gralitude  and  veneration  on

 the  part  of  the  child,  and  of  hope  and  delight  on  that  of
 the  parent,  and  of  entire  affection  on  both,  unite  with  the
 principles  of  instinct  and  feeling,  and  produce  that  strong
 cord  of  union,  which  can  neveribe  broken  but  with  the
 cords  of  the  heart  itself.  And  this  is  the  affection  that  pu-

 rifies  and  exalts  the  animal  nature  of  man.

 11.  We  occasionally  find  in  quadrupeds  traces  of  this

 generous  and  faithful  affection;  sometimes  in  the  dog  it  is
 exhibited  in  a  manner  that  makes  him  seem  endowed  with

 human  sensibility.  There  have  been  instances  in  which
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 e.  Lš.  sŢf  m  a]  ET  N.  Tia.  s,  Gaug  uT,  Thursday,  December  1,  1842.  [Vozr.  II.  No.  23.

 GARDENER’S  CALENDAR  FOR  DECEMBER.
 MADRAS.

 Mean  Temperature  76.4—  Average  fall  of  rain  4.6.

 In  the  beginning  of  the  month  sow  French  beans,  scarlet  runners,  broad

 and  Windsor  beans,  Peas  sowh  in  this  month  rarely  pod,  although  they
 grow  luxuriantly.  Plant  out  celery  from  boxes  to  beds,  and  remove  from

 beds'to  trenches.  Sow'çahbages  and  knol  kholes,  and  transplant  as  above.
 Vegetable  marrow  may  be  sown  in  the  early  part  of  this  month  in  light

 rich  soil.  Barth  up  the  sters  of  the  plantsas  they  increase  in  growth
 and  peg  the  leading  branches  at  a  joint,  and  they  will  strike  roots:

 Potatoes  may  be  planted  until  the  end  of  this  month,  but  those  sown  dù-

 ring  the  -fortnight  are'most  likely  to  succeed.  Seed  potatoes  procured  from

 England  or  the  Cape  are  preferable  to  those  grown  in  this  country.
 When  potatoes  are  planted  whole  the  produce  is  finer  than  when  thev
 are  divided  into  two  or  three  pieces,  but  the  same  number  of  potátoes  yield
 a  larger  crop  by  the  latter  ‘han  by  the'former  method.  Cape  potatoes  plant
 on  the  18th  of  December;  made  their  appearance  on  the  30th  of  that  month

 and  were  ripe  on  the  16th  of  March.  Potatoes  should  be  planted  in  beds
 fully  exposed  to  the  sun.  In  rather  shady  places  the  crop  is  small,  and

 when  altogether  excluded  from  the  direct  rays  of  the  sun  they  produce  no-
 thing.

 Europe  vegetables  are  scatce  during  the  early  part  of  the  month,  but  all
 sorts  of  pavalkai,  pumpkin,  water  pumpkin,  brinjals,  podalankai,  sweet
 potatoe  or  valley  kelango,  sawri  kelango,  yams,  cavally  kelango,  and  ceno-
 vally  kelango  are  plentifully  supplied  in  the  markets.  Fruits  are  scarce,
 except  plantains,  guavas,  audoranges.  The  samondee  flower  and  rose  are
 to  be  had  in  great  abundunce.

 BANGALORE.

 Mean  Temperature  693  inch  of  rain  measured.

 Apples  are  still  in—young  trees  should  be  grafted,  and  cuttings  put  down

 to  graft  seedlings  on.  All  vegetables  in  season.  A  good  month  för  SOWing

 melon  and  cucumber  seed,  as  well  as  peas,  radish,  and  spinage;  but  very
 few  other  vegetable  seeds.  Most  of  the  exotic  plants  will  have  ceased  flow-
 ering;  the  beds  should  therefore  be  dug  up  and  manured  with  a  soil  com-

 posed  of  2-3  vegetable  and  1-3  well  decayed  animal  manure.  ‘Turn  ont
 and  examine  the  dahlia  roots.  Prune  the  roses.

 (Explanation  of  a  stanza  in  Avayar  requested,  ) BITE
 B61  é  5T  L  ap  a  a  E  E  a  a  T  a

 SAŠE  iL  E  EO  a  i  BRIE  EA
 UABO  riB  5U
 yaapa  5i  i  Os  E  I  a  I  A ije  Ene  g  L  e  Ly  eTe  E  A EEUU  a  r  T  A  A  Caa Qara  A  A  e  Ge  i  a  i Qsan  Oaa  Aa

 Üg.  E  SP  LDT  EAS
 S  S  T.

 BPO  1  ar  n  nl  I  a  iA  D  a  A
 SD  P5  BUDA  U  t  RT  E  TLT  N  LBN  L  L  ET  ET
 DE  5T  E  N  n  a  a  Q  A  sa
 YSW  ae  T  r  r  D  ET  AT  r  aA
 UBI  D1  S  E51  LB  DaT  e  a  s  a  T $T  T  SA  a  AA  F  a
 LEQ  s  7e  n. E  mmm  Emmm

 S  SW  STIS  pT  Ti
 Baraa,

 SUS  NES  ANE  a,  a  a  Aa
 $.  C.S.  R.  0.  6  arám  s  Oure  3s  s Waars  5  aa  a  E  A  T BoMia  Csr  A  gis  a  a

 |

 8  QLB  sr  ne  mO  p  r.
 S  rt  A  a  SIEIS  OEF  BIE  E

 wu  C.S,  R.C.  è  Lar  Quri  er  Qar  3G  n  OLL
 Q55  E'A  a  O  5  a  aa  a  a  D  Fia
 97  $  5  Vani  C  WT  E5,  SG  se  EA  D  GT FCU  sri  Dst.  A  s  Sa  a eC  te  T  E  n  B  a  a
 Har  OF  Upas  8T  U  NA  tA  A B53  BBE  Upra  T  ra  A 9U  Iii  a  ae  nt  b  Ep  A
 a  BHF  sanl  aTa  erg  ADT  r  aa GUF.  purn  mai  paat  AE  t
 PO  GO  GİL  OFİS  Cas  ai  W  a  A CST?  D  RA  paa  TN
 uG?  Ginder  B  r  5  ia  L19-  $  5  BB  T
 Lig  BATHE  y  rana  s  A  E  e  A
 aj  E  A  i  i  A  a  aa  a  LT,  a  a
 £8  FIWA  EA  iQ  p  ana  Ca  G  n  e  aA
 SB  5  ID  5  S  r  a  L  a  A  ia SOT  n  a  I  a  i  E  I  i
 i  SA  RT  yi  l  a  a  i  Gr  Ant BLB  55  SB  e  E.  r  aa S  Cass  Aa  a  a  a  T VAa  T  T  T  a  Aa  a  N  I
 at  RIELO  5s  urin.  A  at  EAA  I
 apis  E  ETa  ag  Ga  aTe  A  aa id  EU  p  r  p  a  a  A  A
 Qne  pnra  S)  B5  Š  BIBU  SAYE
 BGY  BC  L.

 eTe  T(n  A  Gery  QUT  T  ST  i  5  5
 EED  aS  a  E  Sus  uA  na  Aaa ÈS  SYD  5s  EF  A  T  GT JEEE  AA  a  E  AA  E
 Uma  a  eT  eT  y  TLG  u  e  a  a
 SË  SÍ  Lai  i  al  a  e  L  swe  OE  a 1t  R  i  ea  aO  e  Q&A
 u  Aa  A  p  n  ame  aa  mya  TT STI  A  RT  i  G  a  a  a  a  L  T
 siU  Cas  r  iA  AD  Fapa  pa  n  a ČTE  i  Tp  TE  TE  a r  pLa  ba  aA  Ab  a  a

 F  QF  5  Q  a  EE  wG  aa d  gF  Aiii  AA  Be  G  A  rA Q516  Q  UA  s  T  E  I  A  E  p gwu  Sra  a  ar  Qn  a  a
 iae.  Qs  l  p  T  T  E  AC  a  er
 s38  OFig  EAA  E  i  GUTA W  ST.  GAmes  rai  R.  5  51T  EIA ËL  sG  TÒ  N  (a  a  r  aT
 $B  pruy)  BU  sA  Ba  Cn  JŠS.  e
 Dg  ym  s  i  apb  par  T  E  UA fén  s  Aa  A  A  aa  T
 Upad  SEST  ne  ECAT  T  E  SGI  SLAT QUE  ETI  a  a  G  aF  i
 Ti  SGÒSiEn  S.

 erst  Upu  Gasim  BOIS  s  Ces
 G1  Qaa  p  E  a  NENEA
 a  sG  RGO  aj  gE  DE  E  E  ET
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